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- Ergonomie et confort : prise en compte des besoins dès la conception.
- Sécurité : mobilier ne présentant aucun danger à l’utilisation.
- Conformité aux normes françaises, européennes et réglementations,
 (NF D62-041, DIN EN 62041).
- Durabilité des performances à l’usage, à la lumière, aux produits d’entretien.
- Crédit d’image pour l’entreprise qui choisit du mobilier certifi é
 pour ses collaborateurs.
- Investissement qualité-produit par l’engagement du fabricant au bénéfi ce
 de ses clients.
- Cohérence avec ISO 9001/2000 par référentiel intégrant le management
 de l’assurance Qualité.
- Conception et process de fabrication maîtrisés.

Des avantages certifi és:

- Ergonomic effi ciency and comfort: needs are taken into account from the beginning.
- Secure : furniture which presents no danger on use.
- Compliance with French and European standards and regulations. (NF D62-041, DIN EN 62041).
- Excellent durability and resistance to repeated use and exposure to light and cleaning products.
- Good for the image and reputation of companies who choose certifi ed furniture for their employees. 
- A quality/product investment through the manufacturer’s commitment to its customers.
- Quality assurance management system certifi ed compliant with ISO 9001/2000. 
- Controlled design and manufacturing process.

Proven advantages :

Corps monobloc soudé, grande rigidité due à la conception, ce qui a permis 
l’obtention des certifications NF Bureautique Sécurité Confortique et GS.

Welded single-piece body with a very rigid design, allowing it to achieve GS and French 
and European standard certifications for office furniture.
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Tablettes pour dossiers suspendus et classement à plat. La conception des 
tablettes à triples plis nervurés longitudinaux avant et arrière permet de recevoir 
une charge de 80 kg uniformément répartie. Prof. 360 mm prévue pour recevoir 
des dossiers suspendus, entraxe 330 mm. Réglage au pas de 25 mm par taquets 
en acier sur doublures profilées. 

Shelves for suspension files and flat filing. Shelves designed with triple, veined, 
longitudinal folds at front and back allow uniform distribution of an 80 kg load. Depth 
360mm to hold 330mm suspension files. Shelves can withstand an evenly distributed 
load of 80kg and can be adjusted by up to 25mm with steel pegs.2

Tablette haute prévue pour l’accrochage de dossiers suspendus sans déformation 
du dessus de l’armoire, garantissant un fonctionnement optimal des rideaux.

Top shelf provided for hanging suspension files without damaging the top of the cabinet, 
ensuring optimal operation of the roller shutters.

3

Rail PEHD en forme de U en parties haute et basse de l’armoire assurant
le guidage des rideaux.

U-shaped HDPE rail in the top and bottom of the cabinet to guide the roller shutters.

4

Rideaux PVC classés M1 rigides, à ouverture verticale, articulés sur charnières 
plastifiées. Ouverture totale : 100 % accès.

Class M1 rigid, vertical opening PVC roller shutters, jointed using plastic-coated hinges. 
Total opening: 100% access.

5

Lame terminale profilée métallique rigide avec poinçonnage pour recevoir la 
poignée et la serrure. Glissement aisé sur patins PEHD résistants.

Rigid metal profiled end slat stamped to accommodate the handle and lock.
Easy sliding on sturdy HDPE runners.

6

Serrure à paillettes, 2 clés capuchonnées dont 1 articulée. Fermeture 1 point.

Spring lock, 2 capped keys, 1 of which is articulated. Single point closure. 

7

Ouverture par poignée cuvette assurant une bonne préhension.

Roller shutter opens by pulling on a PVC recessed handle. 

8

ARMOIRES MONOBLOCS À R IDEAUXARMOIRES MONOBLOCS À R IDEAUXARMOIRES MONOBLOCS À R IDEAUXARMOIRES MONOBLOCS À R IDEAUX
Single-piece roller shutter cabinets
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RI12
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RC12RC12RC12

RB10

RM10

RH10 + RR10

Les accessoires

RH10 + RR10

En harmonie avec la colorimétrie des bureaux présents
sur le marché, les armoires à rideaux sont une réponse 
économique et qualitative à tous les besoins de classement.

In keeping with the colours of the desks available on the market, roller shutter 
cabinets are an economical and qualitative answer to all your filing needs.

Les coloris

Coloris identique aux armoires.
Fermeture sécurisée par une came
et aimants, poignées encastrées noires
(*rideaux blancs disponibles uniquement 
avec lames terminales métalliques, 
habillage PVC et poignées blanches).

Colour range identical to range for cabinets.
Closes securely with a cam and magnets, black 
recessed handles (*white roller shutters only 
available with white handles and PVC-coated 
metal end slats)

Lames terminales métalliques, 
habillage PVC

Permettant le changement du barillet en cas 
de perte de la clé, adaptable uniquement sur 
lame terminale standard.

Allowing the cylinder to be changed if the key is lost; 
can only be fitted on a standard end slat.

Serrure à barillet interchangeable

Options
Options

Permet le rangement de 3 rangées
de dossiers suspendus en frontal 
non décalées dans une armoire 

Lg. 1200 mm.

Allows 3 rows of front facing suspension files 
to be arranged in a row in a cabinet that is  

1200mm long.

Cadre coulissant
Sliding frame

Glissières à billes à extraction totale. 
Système d’ouverture sélective en 
standard, interdisant l’ouverture 

simultanée de 2 cadres coulissants. 
Charge 50 kg par cadre.

Ball-bearing runners allowing frames to be 
pulled out completely. Selective opening system 
as standard, preventing two sliding frames from 

being pulled out at the same time.
50kg load per frame.

Inter-verrouillage
Inter-locking

Se positionnent et coulissent sur toute la 
largeur de la tablette. Ne basculent pas 
sous le poids des dossiers. Ht. 250 mm.

Can be positioned and slid along the full width 
of the frame. They do not tip over under
the weight of the files. Height. 250mm.

Séparations verticales
Vertical separators

Se positionnent à l’avant et sur les côtés 
des cadres coulissants pour éviter que

les dossiers accrochent les rideaux
lors de l’ouverture ou de la fermeture.

Positioned at the front and sides of the sliding frames 
to prevent the files from catching on the roller

shutters during opening and closing.

Butées de dossiers
File stops

À fixer sur une tablette standard, 
avec possibilité d’accrocher des 

dossiers suspendus. Glissières à billes 
à extraction totale.

To be mounted on a standard shelf, with the 
possibility of hanging suspension files.

Ball-bearing runners allowing shelves to be 
pulled out completely.

Tablette de consultation
Browsing shelf

Pour armoires Lg. 1200, 1000 et 800 mm. 
Permet de ranger ou retirer facilement 

les boîtes à archives ou classeurs
sans les endommager.

For cabinets 1200, 1000 and 800mm long.
Allows box files or binders to be put away and taken 

out without damaging them.

Doublure de fond
Back lining

Composé de : 1 tablette avec support
cintres, 1 séparation verticale,
4 ½ tablettes.

Comprised of: 1 shelf with hanger rail,
1 vertical separator and 4 shelves. 

Kit ½ penderie ½ rangement
1/2 hanging rail 1/2 storage space kit

Peut être positionné sur chaque armoire,
réglage en hauteur de 20 mm de l’intérieur.

Can be positioned in each cabinet. Height can be
adjusted by 20mm from the inside.

Kit vérins
Height adjuster guide kit

Tringle Lg. 360 mm à adapter sur tablette 
standard (1 par tablette 600 ou 800 mm,
2 par tablette 1000 ou 1200 mm).

Rail 360mm long to be fitted to a standard shelf 
(1 per 600 or 800mm shelf, 2 per 1000
or 1200mm shelf).

Penderie
Hanging rail

ARMOIRES MONOBLOCS À RIDEAUXARMOIRES MONOBLOCS À RIDEAUXARMOIRES MONOBLOCS À RIDEAUXARMOIRES MONOBLOCS À RIDEAUX
Single-piece roller shutter cabinets

Accessories

Colours

PVC-coated metal end slats

Interchangeable cylinder lock

Gris 7035

Poirier foncé

Gris 7035

Poirier clair

Gris 7035

Merisier

Gris 7035

Poirier rustique

Noir 9005

Merisier

Noir 9005

Poirier foncé

Noir 9005

Poirier rustique

Gris 7035

Erable

Noir 9005

Poirier clair

Noir 9005

Erable

Gris 7035

Gris 7016

Alu 9006

Noir 9005

Noir 9005

Alu 9006

Gris 7016

Poirier clair

Gris 7016

Merisier

Alu 9006

Poirier foncé

Alu 9006

Merisier

Alu 9006

Poirier rustique

Alu 9006

Poirier clair

Alu 9006

Erable

Gris 7016

Gris 7016

Ivoire 1015

Ivoire 1015

Gris 7035

Gris 7035

Gris 7016

Ivoire 1015

Gris 7016

Noir 9005

Gris 7016

Alu 9006

Gris 7016

Gris 7035

Alu 9006

Gris 7016

Gris 7016

Erable

Alu 9006

Alu 9006

Ivoire 1015

Wengé

Gris 7035

Wengé

Alu 9006

Wengé

Noir 9005

Noir 9005

Noir 9005

Blanc*

Gris 7016

Blanc*

Alu 9006

Blanc*

Gris 7016

Poirier rustique

Gris 7016

Poirier foncé
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BH12 PH12

BB12

PB12

VBOS1

BB12

Corps monobloc soudé de conception identique à celle des armoires à rideaux. Portes sur pivots. Tablettes pour dossiers suspendus et classement, 
réglage au pas de 25 mm. Poignée serrure dans boîtier encastré. Accessoires : séparations verticales, tablette de consultation, cadre coulissant 
pour dossiers suspendus avec kit inter-verrouillage, kit ½ penderie ½ rangement.

Single-piece welded body with an identical design to the roller shutter cabinet. Pivoting doors. Shelves for suspension files and filing can be adjusted up to 25mm. Lock handle in
a recessed box. Accessories: vertical separators, browsing shelf, sliding frame for suspension files with inter-locking kit and hanging rail/storage area kit.

PB12

Noir RAL 9005

Noir RAL 9005

Gris RAL 7035

Gris RAL 7035

Gris RAL 7016

Gris RAL 7016

Ivoire RAL 1015

Ivoire RAL 1015

Alu RAL 9006

Alu RAL 9006

Les vestiaires de bureau soudés bénéficient du 
concept inédit et novateur SEAMLINE® conciliant 
performance et élégance. Le profilage fermé à 
l’agrafe optimise la rigidité et la fiabilité.
La souplesse des lignes et la forme arrondie des 
montants et bandeaux ajoutent encore à l’esthé-
tisme de la gamme.

The welded office lockers benefit from the new and innovative 
SEAMLINE® concept which combines performance with elegance. 
The staple closing forming offers enhanced rigidity and reliability. 
The softness of the lines and rounded shape of the columns and 
panels further add to the range’s aesthetics.

HAUTEUR (mm) 1980 1600 1350 1020 690 450

Quantité rangées DS 6 maxi 5 maxi 4 maxi 3 maxi 2 maxi 1 maxiQuantité rangées DS 6 maxi 5 maxi 4 maxi 3 maxi 2 maxi 1 maxi

LARGEUR (mm) 1200 1000 800 600

Largeur tablette (mm) 1055 855 655 488

Quantité DS fond V 100 80 55 46

Quantité DS fond 15 mm 65 55 40 30

Quantité boîtes archives L. 100 10 8 6 4

Quantité boîtes archives L. 150 7 5 4 3

Largeur tablette (mm) 1055 855 655 488

Quantité DS fond V 100 80 55 46

Quantité DS fond 15 mm 65 55 40 30

Quantité boîtes archives L. 100 10 8 6 4

Quantité boîtes archives L. 150 7 5 4 3

Largeur 1200 mm

RI10

RC08

Largeur 1000 mm Largeur 800 mm Largeur 600 mm
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Largeur 1200 mm
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L. 900 mm

VBOS3VBOS2

L. 600 mm

VBOS1

L. 300 mm

RR12

Largeur 1200 mm

RR10

Largeur 1000 mm

RR08

Largeur 800 mm

Hauteur 450 mm
ARMOIRESARMOIRES
PORTES BATTANTESPORTES BATTANTESPORTES BATTANTESPORTES BATTANTES
Swinging door cabinet

ARMOIRES
PORTES PLIANTES
Folding door cabinet

VESTIAIRESVESTIAIRES
DE BUREAUDE BUREAU
Office lockers Folding door cabinet - Depth 420mmLes coloris

Colours

Profondeur 420 mmARMOIRES MONOBLOCS À RIDEAUX
Single-piece roller shutter cabinets - Depth 420mm
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BH12 BH10

BB12 BB10

Largeur 1200 mm Largeur 1000 mm

Swinging door cabinet - Depth 420mm

Profondeur 420 mmARMOIRES
À PORTES BATTANTES

ARMOIRES
À PORTES PLIANTES

Profondeur 420 mm

VESTIAIRES DE BUREAU
Profondeur 500 mmOffice lockers - Depth 500mm

RÉHAUSSES
Height adjusters
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LE SAVOIR-FAIRE ACIAL

RAYONNAGESMOBILIER SPÉCIFIQUERANGEMENT CLASSEMENTÉTABLIS ET RANGEMENTSMOBILIER DE SÉCURITÉVESTIAIRES

ACIAL travaille au développement durable pour garantir la sécurité de l’homme et l’environnement.  

 La finition des produits est réalisée avec une peinture poudre thermodurcissable à base de résines époxy et polyester qui 
  ne contiennent ni solvant, ni plomb ou autres matières dangereuses.  ne contiennent ni solvant, ni plomb ou autres matières dangereuses.

 Une station physico-chimique permet le traitement et la surveillance des rejets aqueux. Les rejets atmosphériques 
  et les nuisances sonores sont également surveillés.   et les nuisances sonores sont également surveillés. 

 Respect des principes défendus par l’Organisation Internationale du Travail (équité sociale, formation, absence de 
  discrimination, etc.).

DÉVELOPPEMENT DURABLE

ENGAGEMENT QUALITÉ ACIAL

LE SAVOIR-FAIRE ACIAL

ENGAGEMENT QUALITÉ ACIAL
Le Système de Management Qualité ACIAL, certifié ISO 9001 version 2000 a pour objectif de :

 Anticiper et répondre aux attentes de ses clients, protéger 
ses intérêts, ceux de son personnel et de ses actionnaires 
(maîtrise des risques, gestion des non conformités, actions 
préventives et correctives).

 Assurer l’amélioration continue en s’appuyant sur 
l’approche processus et la mise en place d’un Plan 
d’Amélioration des Performances.

 Le SMQ ACIAL se veut être une démarche 
fonctionnelle intégrant l’ensemble du personnel. 
C’est “La Qualité partagée”.

Distribué par :  0890 711 440*
ACIAL S.A.S.

SIÈGE SOCIAL, DIRECTION ET ADMINISTRATION COMMERCIALES
14, route du Blanc - B.P. 87 - 41110 SAINT-AIGNAN-SUR-CHER

Tél. : 02 54 71 14 14 - Télécopie : 02 54 32 47 01
E-mail : sales@acial.com

www.acial.com

* 0,15  TTC la minute.
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